


KAJ PA NASI STUDENTJE
in studentke

Urednik

VEMO, DA TUDI AVSTRALIA NI BREZ
SLOVENSKEGA AKADEMSTVA. Tu mislimo na
srednje in visoke sole — High Schools, Colleges,
Universities. Vemo, da nekaj nasih studira na ta-
kih zavodih. Nimamo pa statistike, ki bi povedala,
koliko jih studira in kaj. Pa bi bilo jako potrebno,
da bi tako statistiko imeli.

Res je Ze cas, da se slovenska javnost zaéne za-
nimati tudi za to stran naSega zivlja v Avstraliji.
Ne gre le za to, da bi skusali naSe dijastvo vsaj
malo “povezati” — morda vsaj toliko, da bi se me-
dsebojno spoznali. Gre tudi za to, da bi dobili po-
budo Se drugi, ki so Se v nizjih solah, pa izkazu-
jejo obetajocée talente. Naj bi tudi ti (in njihowvi
starsi) mislili na visje Solanje, ko jim poteée urad-
na ‘Solska obveznost”,

Drugod po svetu imajo akademiki po sloven-
skih naselbinah to plat udejstvovanja #e precej
‘v evidenci”. Na primer: V Zdruzenih Drzavah
Amerike obstoji zivahna organizacija pod imenom
SAVA (Slovenski Akademiki v Ameriki). Prireja
zborovanja, razstave, izdaja statistike, proglase,
celo poseben AKADEMSKI ZBORNIK. Podobna
zdruzenja so v Argentini, na Koroskem, Primor-
skem, v Spaniji itd. Ali naj mi v Avstraliji to po-
membno zadevo popolnoma zanemarimo?

Ko pa se v drugih skupnih reéeh in odnosih
nismo pridli dosti dalj kol do prirejenja plesnih
zabav — bo morda kdo oporekel..,

Pa imamo med seboj akademika, ki je bil ¢lan
Save v Clevelandu, ima skusnje s Studenti in
je pripravljen tudi tu vsaj stike navezati z njimi
po raznih naselbinah. Ce se bo dalo kdaj tudi v
Avstraliji kaj “organizirati” — kaksna podruznica
SAVE? — bo paé pokazala bodoénost. Za sedaj
MISLI toplo priporoéajo, naj bi se prizadeti od-
zvali vabilu omenjenega akademika in odgovorili
na naslednja vprasanja:

1 Ime in priimek

2 Naslov

3 Leto rojstva

4 Ime uénega zavoda

5 Vrsta studija

G Stopnja Studija

7 Pripombe

(kolegij, univerza...)

Misli, October, 1961

V sedmi toéki povejte o sebi, kar hocete. Po-
vejte tudi, ¢e se vam zdi prav, do so MISLI spro-
zile to zadevo, ¢ée bi vas veselilo spoznati druge
slovenske Studente in Studentke v Avstraliji -— itd.

Odgovore poéljite na naslov:

Mr. Tomaz Mozina

206 Canterbury Rd.,

St. Kilda, Vie.

PRIPOMBA: Nas list bo z veseljem odprt vsem
Studentovskim zadevam, seveda pa bo objavljal
predvsem statistiko in podobno. Osebnih zadev ne
bo obravnaval, razen v kolikor bi kdo sam zelel,
Kdor noce, da bi akademik Tomaz dal iz pisma kaj
v javnost, naj pripiSe: Zaupno!

Pa 3e to: Oglase naj se tudi mlajsi, ki so zdaj
se v srednjih Solah, pa bi pozneje zeleli nadaljevati
na visgokih,

V slovenskih planinah
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i “MIR LJUDEM
NA ZEMLJI”

LR

SPOMENICA KATOLISKIH SKOFOV

JUGOSLAVIJE TITOVI VLADI

(Nadaljevanje)

2. Drzavni zakonik (paragraf 16) odlo¢a: “Ose-
be, ki se zdravijo v bolnignicah ali Zive v domovih
za ostarele, prav tako one v §olskih taboriséih, di-
jagkih zavodih in podobnih ustanovah, morajo ime-
ti priloZnost za izvrsevanje verskih vaj v okviru his-
nega reda dotiénih ustanov in duhovniki naj jih
svobodno obiskujejo, kadarkoli kdo izrecno za tak
obisk prosi.”

To je dober in pameten ukrep zakona. Na za-
lost pa moramo ugotoviti, da se odgovorni urad-
niki niti tega dovolj jasnega zakonskega predpisa
ne drzijo. Dijakom v studentovskih domovih se ne
da svoboda, da bi hodili v cerkev; duhovnikom po-
gosto ne dajo doveljenja, da bi obiskali bolne in
umirajoée po bolniinicah in domovih za ostarele.
Polozaj moz in fantov v vojski in oseb v jecah ter
poboljgevalnicah je pa Se slabdi. Vsaj v primerih
blizajoée se smrti naj bi dobili priloZnost za pre-
jem zakramentov. Tudi vojaki v aktivni sluzbi naj
imajo svobodo iti v cerkev ob nedeljah in prazni-
kih. Prav gotovo bi vojaska disciplina zavoljo tega
prav nié ne trpela. Nasprotno — taka svoboda bi
zelo ugodno odjeknila med vojaki samimi, prav ta-
ko med njihovimi star§i in med ljudstvi Jugoslavije
na splosno.

3. Stara navada je, da v oddaljenih vaseh, kjer
ni cerkve, duhovniki spovedujejo stare in onemogle
vernike po domovih. In vendar — poznamo celo
vrsto primerov, da so bili duhovniki zaveljo izpo-
Injevanja te pastirske dolinosti kaznovani. Sodniki,
ki nalagajo take kazni, prav gotovo napravljajo
hudo $kodo skupnosti, ko wustvarjajo upraviceno
javno nezadovoljnost z javno civilno upravo v na-
81 domovini.

4. Prosimo, naj nameséenci, delavei, dijaki in
golski otroci imajo prost dan ne samo ob nedeljah,
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temveé tudi na zapovedane praznike, ki jih je sa-
mo deset na leto v nasi drzavi.

5. Ker zakon ne dopuiéa verkega pouka v no-
beni Soli, bi bilo popolnoma praviéno, da bi bila po
solah enako zabranjena protiverska propaganda.
Sole so last ljudstva; velika veéina naSega ljud-
stva je verna in zeli otroke vzgajati v verskem du-
hu. Du8a in srce mladine sta oSkodovana, ¢e njiho-
va vzgoja v $oli nasprotuje vzgoji doma in druZine.
Zlasti uéitelji v ljudskih Solah naj bi ostali zgolj
pri razlaganju uénih predmetov.

Tudi vemo, da zakon ne omejuje verskega po-
uka zgolj na &tiri stene Zupnijskih cerkva. Torej
je verski pouk dovoljen v vseh cerkvah brez razli-
ke. In vendar so se naili sodniki, ki so kaznovali
duhovnike zavoljo takega pouka v kapelah in vas-
kih podruznicah. Kaznovali so jih z je¢o in denarno
elobo, Podobna kazen je zadela marsikakega du-
hovnika, ki je sprejel v pouk otroka brez pismene-
ga dovoljenja obeh starSev, éeprav je otrok prisel
prostovoljno. Pa vendar zakon ne zahteva izrecno
nikakega podpisa starSev. Poleg tega nekateri Sol-
ski vodje odvracajo ucence od verskega pouka z
razliénim nezakonitim strahovanjem. Bili so pri-
meri, da so Solske oblasti primorale starSe k izja-
vi, da njihovi otroei nimajo dovoljenja za wverski
pouk.

6. Cerkev ne more vrsiti verskih dolznosti in-
niti ne more imeti obstanka brez primernih Sol za
vzgojo in pouk bodoéih duhovnikov. Sole za pouk
duhovni§kega naraS¢aja so nujno potrebne. Pravié-
nost in prava zahteva pameti je, da drzava vrne
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Cerkvi njene nekdanje sole v prosto uporabo. To
je eden temeljnih pogojev, da se omogoéi norma-
lizacija v odnosih Cerkve in drzave.

7. lz istega razloga je nujno, da se vrnejo re-
dovnikom in redovnicam njihovi nekdanji samos-
tani in druga poslopja, ki so bila njihova, preden
jih je drzava vzela,

8. Prav tako je nujno, da se vrnejo Cerkvi v
svobodno uporabo poslopja za stanovanje duhovni-
kov, kanonikov in skofov, pleg tega sploh vsa po-
slopja, ki so bila last Cerkve pred podrzavljenjem.

9. Nujna potreba je, da se predrugaéi zakon,
ki govori o nacionalizaciji in konfiskaciji najetih
poslopij in stavbenih zemljisé¢; mora se namreé pre-
preciti nacionalizacija in konfiskacija cerkvenih
stavb in Solskih poslopij, semeniié¢ in domov za na-
stanjenje duhovnikov. Ako se Cerkvi taka poslopja
odvzamejo, kako naj obstaja in vrsi svojo nalogo?
Torej moramo na mestu krepke poudariti, da se
Cerkev ne bo nikdar odpovedala lastniivu in pra-
viei do rabe kenfisciranih cerkva in drugih poslo-
pij.

10. Cerkev c¢uti dolznost, da zahteva brezpogoj-
no vrnitev vseh poslopij, kjer se je opravljala boz-
ja sluzba pred konfiskacijo. Nekatere cerkve, ka-
pele in molilnice je drzava konfiscirala brez pri-
stanka Cerkve in dogovora z njo. Morajo torej
priti nazaj v roke Cerkve!

11. Cerkev tudi zahteva, da se ji dovoli staviti
nove cerkve in stanovanja za duhovnike, pa tudi
popravljati in razSirjevati obstojeée. Civilne obla-
sti bi morale iti na roko in se ravnati do danih za-
konih, ko gre za izvajanje omenjenih naértov.

12. Pokopaliséca se morajo razdeliti v sekcije
in priznane veroizpovedi morajo dobiti mna njih
lastne oddelke. Duhovniki morajo imeti prost vstop
na pokopaliiéa in opraviti predpisane obrede ob
pogrebih svojih vernikov. Prav tako jim mora zakon
garantirati, da v pokopaliskih kapelah svobodno
opravljajo svojo bozjo sluzbo.

13. Drzava je Cerkvi vzela pravico voditi
matiéne knjige o rojstvih, porokah in smrtih, dote-
danje knjige jim je pa pobrala, Omenjene knjige
in dokumenti so last Cerkve. Zato jih mora drzava
vrniti Cerkvi, vrniti tudi pravico, da Cerkev izda-
ja veljavne tozadevne izkaze v svrho verske upo-
rabe.

14. Skofje bi zeleli, da imajo dijaki, ki se pri-
pravljajo na duhovniski stan, pravico uporabljati
drZavna transportna sredstva, pa tudi zdravniSko
in bolnisko oskrbo tako kot je preskrbljeno za osta-
le dijake. Saj velika veéina dijakov, ki Zele postati
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duhovniki, prihaja iz siromasnih druzin. Prav tako
bi bili skofje drzavi hvalezni, ée bi njihovi dijaki
uzivali enake predpravice v zadevi vojaske sluzbe,
kot jih uzivajo dijaki v drZavnih Solah.

15. Tisk je dandanes vsakdanja potreba vseh
ljiudi Cerkev ne more z uspehom opravljati svoje
naloge, ko nima modernih sredstev komunikacije.
V predvodjni Jugoslaviji je Cerkev lastovala okoli
150 razliénih verskih listov in éasopisov, ki so red-
no izhajali. Danes obstajata samo dva majhna me-
secnika. Kake verske knjizice je treba le na roko
razmnozevati, ker je tiskanje zanje prepovedano.
Cerkev bi morala imeti vsaj eno lastno tiskarno za
svoje nujne potrebe. Torej vsaj ena tiskarna od
vseh konfisciranih naj bi se Cerkvi vrnila, ali vsaj
dovoljenje naj bi se dalo Cerkvi, da si sama omi-
sli novo tiskarno, pa ¢eprav bi bilo treba vso opre-
mo dobiti iz tujine. Cerkev bi morala imeti svoho-
do, da sama organizira in vodi za to potrebno osa-
bje. Drzavne tiskarne bi pa tudi morale sprejemati
v tisk verske spise pod enakimi pogoji, kot spreje-
majo vsa druga tiskarska naroéila. Neznosno je,
ako poedini delavski sveti smejo odklanjati tiskanje
knjig in drugih naroéil v verske namene. Po tre-
nutno obstojec¢ih drzavnih zakonih ima Cerkev vso
pravico tiskati in izdajati verske spise, toda v prak-
si se ji ta pravica le prepogosto odreka.

16. Skofje radi priznavajo, da trenutno nihée
od njih ni v zaporu; tudi Stevilo Se zaprtih duhov-
nikov je nizko in zloéini nad duhovniki so zdaj
mnogo redkejsi kot so bili. Vendar po nekaterih
krajih sodi$¢a nastopajo zoper duhovnike za pre-
stopke, ki so v tesni zvezi z njihovimi verskimi
dolznostmi — nastopajo mnogo strozje kot zZoper
razne prestopke, ki jih zagreSe ¢lani drugih pokli-
cev in stanov.

17. Nikaker ni brez podlage bojazen in za-
skrbljenost, da sodii¢a obraéajo érke zakona zoper
duhovnike in verne laike vse drugaée kot zoper
druge. Da, sodis¢a pogosto zakrivijo neéedno dis-
kriminacijo, ko gre za kako cerkveno zadevo. Ima-
mo sodiséa, ki si osvajajo nepisano in neopraviéeno
postavo, ¢eS da je duhovnik vedno kriv, pa naj ea
tozi kdorkeli in za karkoli. Tudi ni bilo tezko opa-
ziti, da sodii¢a najrajsi posljejo duhovnika v za-
por za bozi¢ ali veliko noé.

18. Vprihodnje naj tudi preneha vsak pritisk na
duhovnike od strani drZzavnih in lokalnih ecivilnih
oblasti, da bi se vpisali v takozvano strokovno
drustvo dusebriznikov. To naj se po zakonu strogo
prepove.

(Konee str. 319)
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TONCEK 1Z POTOKA

Povest

Spisal p. Bazilij, ilustriral Fr. Gorse

Da, Tonéek je dostikrat mislil na dom. Zdaj
Sele je cutil, kaj mu je bila domaéija v Potoku,
kjer mu je sleherna stvarca zbujala mladostne spo-
mine. Kaj bi dal, ko bi mogel 3e enkrat nazaj v
brezskrbna leta, ko je kri¢al po pagniku, gradil ce-
belnjak in poljubljal roke gospodu Hudoverniku!
... Pa je vse minulo in za vedno utonilo nekje v glo-
bini. Kakor kamen, ki ga vrzes v vodo... Tonéku so
zdaj v resnici pognali pod nosom brki in sam si je
sluzil vsakdanji kruh. Zelja, da bi na domasi grudi
zagrabil ro¢ko ocetovega pluga in zaoral ali pa
stregel z Zitom oc¢etovim mlinskim kamnom, je véa-
sih zazarela kot ogenj. Toda vedel je, da je neiz-
polnjiva. Moral je zdoma, ker je bil mladi na poti.
Da bi postal kovaé pri sestrinem mozu, je bhil tis-
tikrat vse presibak...

V Stiéni se ni pogosto oglasal, dasi je toliko-
krat zahrepenel po ljubkih dolenjskih gri¢ih in
evicku in domaciji v Potoku. Preden je odsel na
Bled, je skoéil éez nedeljo domov. Drugic¢ pa se je
odpravil na Dolenjsko, ko ga je cesar poklical k
naboru. Z velikim rdeéim Sopkom za klobukom je
s poitnim vozom potoval v Visnjo goro, kamor je
bil pristojen. Tam se je sesel s celo kopico nekda-
njih soSolcev, ki so pri§li na vojaski pregled iz
stiske strani.

“Potrjen!” je slisal nas Toncek in po dolenj-
sko zavriskal.

Ko bi ga ne vpisali k vojakom, bi gotovo ne
obiskal svojega rojstnega kraja. Tisto pa ne, za
vse na svetu! A tako so ga stiski fantje sprejeli na
svoj okraseni voz. Vsi skupaj so med veselim pet-
jem in glasovi harmonike privriskali v Sti¢no. Bra-
tovim in sestrinim otrokom, ki jih je bila zdaj e
cela vrsta, je prinesel v vseh zepih piskotov in slad-
korékov. Saj Tonéek ni hotel biti podoben skopi
teti Mici. Se Neza je dobila od brata zavitek slad-
karij.

“Za vse frnike in podobice, za katere sem te
nekoé zgoljufal,” se je posalil.

Materi je prinesel poleg sladkorcékov svileno
naglavno ruto. Smilila se mu je. V dve gubi so jo
stisnila leta in zalost. “Véasih je z Mico male bo-
lje, a dosti ne. Samo Janez me Se s prosnjami za-
drzuje, da ne grem na Vir,” mu je tiho potozila.

306

Po kosilu se je Tonéek odpravil po dolini proti
lzirku. Ze v Ljubljani se je spomnil pritlikavega
reveza Florijana in mu kupil zavoej tobaka. To ga
je bil “mozi¢ek”, kakor so ga klicali vasdani, ve-
sel! Stanoval je tam ob izviru Stiskega potoka.
Sam je zgradil bajto za svojo Stevilno druzino.
Dvojne stene je spletel iz sibovja ter vmes natlaéil
ilovice, a kos zemlje mu je daroval potoski Miha.

A RE g
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S

“Tak si, kot je bil rajni oc¢e”, je mozicek Toné-
ku stiskal desnico in se zahvaljeval za tobak. “Mi-
ha mi je vselej pomagal, kadar sem bil v zadregi.
Se krsto mi je zbhil in jo sam pripeljal k meni, ko
mi je umrl Andrejéek. Saj se spominjas.”

Da, Toncéek Se dobro pomni, kako je tistikrat
moziéek privekal v Potok. Oée je 3el takoj v de-
lavnico in vzel obli¢ v roke. Danes je on osrecil
Florijana z malenkostnim darom ter mu obudil
spomin na oéeta. Samo ta misel se mu je zdela do-
volj velika nagrada za dobro delo.

“Kadar bom spet prisel, se bom oglasil. Na, to
imag za otroke!” mu je stisnil v roke nekaj de-
narja.

Tonéek je bil ze dale¢ od bajte, ko je Flori-
jan Se vedno stal na pragu in gledal za njim. Kroyg
mozicka so se nagnetli otroci. Kakor piséalke v oi-
glah: od sedemnajstletnega dekleta do triletnega
srajckarja.

“Menda me je sam oée spomnil, da sem kupil
Florijanu zavoj tobaka,” je bil Tonéek sam s sebaj
zadovoljen. Res mu ni bilo zal, da se je potrudil v
Izirk. Namesto odéeta, ki je gotovo zadovoljen s
svojim najmlajsim...

Doma so ga medtem iskali stiski fantje. Z
vozom sgo prisli ponj in moral je k Boltiéu, kjer je
potem dolgo v noé pela harmonika. Precej stefanov
je plaéal “Ljubljanéan”, da so fantje kar gledali.
Pokazati je moral, da ze sam zasluzi. In konéno:
potrjen je za vojake. To pa ni kar tako in se ne
zgodi vsak danl...

*
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1Z JUGOSLAVIJE BEZE

“Klie Triglava”,

avgust 1961

LANSKO LETO JE V TRSTU ZAPROSILO
italijanske vlasti za politiéni azil okoli 4.800 oseb.
Trzasko taboridée San Sabba je namreé ostalo
edino zbiralno taboriiée v Italiji, odkar so zaprli
onega v Capui in drugega v Cremoni. In tu v Trstu
se odloéa usoda teh beguncev. Ceprav z njimi po-
stopajo mnogo bolj dostojno kot pa so to delali
pred nekaj leti, ko so jih vracali v Jugoslavijo v
mnoZicah, jih kljub temu Se vedno vrnejo okoli
15%, lani med 700 in 800. O politiénem azilu odlo¢a
zdaj posebna komisija, v kateri je predstavnik Vi-
sokega ko misarja Zdruzenih narodov za begunce
in predstavnik rimske vlade. Pri svojih sklepih se
komisija naslanja na Zenevsko konvencijo (1951),
ki jo je Italija ratificirala tri leta pozneje in je
s tem postala italijanski zakon. Po njej ni dovolj,
da begunec izjavi, da mu ne ugaja jugoslovanski
komunistiéni rezim; na nek nacéin mora dokazati,
kaj je rezim prizadejal hudega njemu in njegovi
druzini.

Vendar pa ostane odloé¢itev komisije tajna vse
do zadnjega trenutka, ko naj bi begunec zapustil
zbiralno taborisée. Sele tedaj zve, ali bo premescen
v kaksno taborisée v notranjosti I[talije (Capua,
Carinaro di Aversa, S. Antonio, Latina) ali pa bo
vrnjen v Jugoslavijo. Vsled tega vlada vedno v San
Sabbi gotova nervoza, ki jo izkorii¢ajo nekateri
prenapetezi ali tuji agenti; tako zlahka pride do
kaksnih neredov in nasilstev. Ta negotovost je tu-
di vzrok, da okoli 20% beguncev zbeZi iz San Sab-
he v Francijo; kdor prekoraéi reko Rhone in pri-
spe v Pariz, je resen, sicer pa ga francoske oblasti
vrnejo.

Na ta nac¢in potem ostane za emigriranje pre-
ko morja okeli 3.000 oseb., To vprasanje je zdaj
bolje urejeno kot pa je bilo prej, tako da je lani
n. pr. bilo preseljenih preko morja veé beguncev
kot pa jih je prislo v Italijo. Seveda pa je Se ved-
no najhujse s tistimi primeri, ki so Ze vsa leta
prej povzrocali najveé preglavie, ker so se jih ote-
pale vse driave po vrsti: ostareli, kroni¢no bolni,
invalidi in po dobno. Za te primere se véasih za-
vzame Svedska., Sicer pa je do zadnjega Slo Se ved-
no najveé bheguncev v Avstralijo, kjer je postopek
najhitrejsi. Dasi je upati, da bo avstralska vlada
vztrajala pri od loéitvi, da dvigne svoje prebival-
stvo letno za 1% s pomodjo imigracije, se je ven-
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dar zadnje ¢ase bati vsled gospodarskih razmer
tam, da bodo omejili nekvalificirano delovno silo,
To utegne kajpak moéno pri zadeti begunce v San
Sabbi, zlasti Se, ker “Refugee Migration Service”,
ki posluje v okviru ameriskih ambasad, ze itak
smatra jugoslovanske begunce kot drugovrstne, ko
gre za to, kdo bo nosil strogke prevoza in naselit-
ve. Vrata v Zdruzene drzave so sicer z novim za-
konom odprta, toda normalna kvota za Jugoslova-
ne se vedno stoji na letu 1947. Kanada je skoro
povsem ustavila imigracijo; sprejema le najbliz-
je svojce.

Za emigriranje skrbe prostovoljne organizaci-
je kot National Catholic Welfare Conference
(USA), World Council of Churches (Zeneva), In-
ternational Rescue Commitee (za Studente in inte-
lektualce) ter HIAS za Zide. Poleg Ze omenjene
Refugee Migration Service pomaga pri tem tudi
Medvladni odbor za evropsko selitev.

Letosnje tevilo beguncev iz Jugoslavije je ne-
koliko visje od lanskega. Od teh je okoli 40% Hr-
vatov, 25-30% Slovencev, 15-20% Srbov in 10-15%
Macedoncev, manjsin in drugih (doslej preko 300
Albancev).

Jugoslovanska meja je dobro zastrazena, ven-
dar pa ni minirana, a véasih le pride do streljanja.
Kaze, da polovica poskusanih begov ni uspesna,
Take prepeljejo najprej v zapor v Sezano, od tam
pa v zbiralis¢e Brestanica (Rajhenburg), odko-
der posljejo Hrvate v Zagreb, Srbe pa v Beograd
itd. Zajetim beguncem potem navadno sodijo kra-
jevna in nizja sodiséa; kazen: od enega do sest
mesecev, véasih s pretepanjem Ze v Sezani.

Od tujih beguncev iz Jugoslavije jih mnajveé
bezi iz taboriséa Gerovo v Gorskem Kotaru. Kaze,
da zadnje éase rezim tolerira to.

Kaj. je konéno najpogostejsi razlog za pobeg?
Begunci izjavljajo, da siljenje v partijo ali slab
postopek, ée so bili starsi cetniki ali ustasi.

NADALJNJI DAROVI ZA SKLAD

£ 2-0-0: Anton Hercog, Josip Medven, Anton
Zitnik;

£ 1-0-0: Franc Mautner, Janez Mavko, Milan
Lukaé¢, Marija Kos, Bernard Sever, Jozica Groselj,
Ivan Bozié, Vlado Strasek, Dr. M. Colja;

£ 0-10-0: Miroslav Colja, Albert Skerlj, Gabr.
Cefarin, Karl Lenarcié.
Najlepsa hvala in Bog obilno povrni!
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(s str. 293)

%ip/aa...

* Nas cerkveni pevski zbor, ¢e ga Ze smem
tako imenovati, ko je Sele v povojih, se zbira vsak
¢etrtek ob sedmih zveéer v Padua Hall-u. Vsakdo,
ki ima dobro voljo in seveda tudi glas, je gostolju-
bno vabljen. Enkrat na teden se pa Ze da odtrgati
urica za pevske vaje. Vem, kaj pomeni dober cerk-
veni zbor, videl sem pa tudi v teh petih letih delo-
vanja med avstralskimi Slovenci, kako tezko je kaj
organizirati in izpeljati. Od samih obljub Se nobe-
den ni bil sit, od obljub se Se noben Prosvetni dom
ni pozidal in tudi noben pevski kor napolnil s pev-
ci. Veékrat se mi cede sline po mwgoénem pev-
skem zboru na slovenski Zupniji sv. Vida v Cleve-
landu, ali pa na fari sv. Stefan v Chicagu...

S tem pa ni reéeno, da sem spremenil svoje
mnenje o ljudskem petju, ¢etudi so mnogi rado-
vednezi zaman listali po Mislih, da bi nasli moj od-
govor dopisniku iz Richmonda. Morda boste kdaj v
bliznji bodoénosti éuli odgovor iz ust “pojocega mi-
sijonarja”, p. Odila, ki ta mesec prihaja med nas iz
Amerike. Vem le eno: peveev je med Slovenci do-
volj in dobrih, le pozrtvovalnosti manjka. In kjer
ni te, ne more biti pevskega zbora. Ostaneta torej
le dve moznosti: imeti tiho ma$o, ali pa ljudsko
petje, pri katerem lahko sodeluje vsakdo, ki ima
kaj “Stime” v grlu. Osebno imam raje petje kot pa
tiSino, pa ¢etudi ni ubrano kot bi moralo ali moglo
biti. Slovenski dusi je veselje do petja prirojeno —
samo Skoda, da ji ni prirojena tudi — pozrtvoval-
nost...

* Na prvo nedeljo v septembru se je med maso
prvi¢ oglasil nas otroski pevski zboréek. Otroci
Slovenske Sole so peli, res prvikrat malo plasno, a
za svoje Stevilo kar dobro. Torej tudi v petju se
vezbajo nasi malcki. Uciteljica Anica ima res lepe
uspehe in zasluzi éestitke.

* Hrvatinovo Sandro sem peljal ono nedeljo
od slovenske Sole domov, da jo ni bilo treba atu
priti iskat. Vprasal sem jo za naslov. Odgovorila
mi je prav “po nafe”: “Valker Street...” Popravil
se jo in izgovoril ulico v angle&éini: “Walker
Street si mislila reci, kajne?” Sem pri¢akoval kak
otroski izgovor, ¢es da je mamo slisala tako reéi.
Toda ne! Dekletce se je nasmejalo in se izgovorilo:
“Saj vem, da je tako angleiko, ampak jaz sem ho-
tela povedati po — slovensko...” Pa me je spravila
v ko§, da ji nisem vedel kaj odgovoriti.

308

* Porocati moram zopet o smrtnem primeru
med nasimi izseljenci. Casopisje je pisalo o nesre-
¢i, ki se je dogodila dne 6. septembra zjutraj v Mt.
Gambierju, S.A, Stiridesetletni Janez Sluga je vo-
zil tovorni avto, naloZen s hlodi, na drzavno Zago.
Na Millicent Road, nekako dve in pol milji iz mes-
ta, bi moral preckati Zeleznisko progo. Verjetno je
prepozno opazil, da se bliza tovorni vlak, ki je vo-
zil iz Mt. Gambierja proti Tailem Bendu. Hotel je
prepreciti udar, a teza tovora je pognala avto s
ceste, da je treséil v nasip ob Zelezniski progi. Hlo-
di so pritisnili na voznikove kabino in jo zmeékali,
Policija in delavei so morali avto raztovoriti, da so
mogli do Janezovega trupla.

Pokojni Janez je bil rojen dne 16. aprila 1921
v Kriskem, tako sem razbral iz njegovega paspor-
ta. Njegovemu oéetu je ime Peter, eni sestri pa
Marija in zivi v Kanadi. Janez je emigriral v Av-
stralijo pred nekako desetimi leti. Pokopali so ga
dva dni po nesre¢i na mt. gambiersko pokopalisce.
— Naj poéiva v miru, sorodnikom pa nase sozalje.

* Nase vsakoletno romanje se bliza. Na prvo
nedeljo v novembru bomo spet odsli po slovenski
masi izpred cerkve z avtobusi na nase pokopaliiée,
nato pa v Sunbury na procesijo. Narodna nosa ne
sme nobena manjkati, da bo nasa skupina bolj pe-
stra. Prosil bi samo, da se vsakdo, ki se zeli roma-
nja udeleziti, pravoéasno prijavi na moj naslov.
Cimpre] vem za §tevilo romarjev, tem laze bo or-
ganizirati vse potrebno.
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IN ZDAJ CELO OCE TRUNK!

GOSPOD JURIJ TRUNK, slavno znani koros-
ki rojak, menda edini Se zivec¢i slovenski delegat
na mirovni konferenci po prvi svetovni vojni itd.
itd., zivi kot upokojen Zupnik v San Franciseu.
Dozivel je ze 90letnico zZivljenja in vse kaze, da bo
dozivel tudi 100letnico. Bog ga zivi!

Se pri tej starosti je tako bister, da vsak te-
den napiSe svojo znano kolono PISANO POLJE v
Amerikanskem Slovencu. V njej obdeluje vse mo-
gocfe svetovne in nase lastne narodne probleme, pa
ima na vse prav poseben svojski pogled. O komu-
nizmu na primer zelo nerad rece kaj veé kot “ta
rdeéa roba”, ali pa ‘“rdeée muhe.” Ce je le prisi-
lien re¢i kaj veé, se kar pozna, kako se mu roka
trese. Moz je paé¢ Slovan do zadnje kaplje koroske
krvi in Rusija je slovanska — marsikaj ji je tre-
ba na ta raé¢un odpustiti, ées: “rdeée muhe” bodo
vzele konec, slovanska Rusija bo ostala in vladala
do érte Séetin — Trst...

Tudi do ‘““rde¢ih muh” v Titovini je dokaj pri-

zanesljiv. Med najhujSimi sodbami ali obsodbami
razmer tam navadno beremo TOTI TITO ali: Tito
je Tito! Prav kakor o razmerah naprej tja cez:
Hruséev je Hruscéev, Rusija je Rusija. — In moz
misli, da je zelo veliko povedal.

Tamle poleti enkrat je pa napisal nekaj, da
nehote vzklikne§: Zdaj celé oée Trunk! Takole se
bere v PISANEM POLJU:

Bo Slovencev konec? V Jugoslaviji je bilo
ljudsko stetje. Nad 18 milijonov jih je. Povsod so
steviléno napredovali, le Slovencev je od zadnje-
ga Stetja manj. Bodo izumrli? “DeZela ljuba, kje
lezig, ki jezik moj mi govori§?” Okoli Trsta je
opasno, na Koroskem Ze obupno. Ampak nazaj gre
tudi pod Jugoslavijo! Tam “znanci moji Se zive,
prijatli moji v grobeh spe.” Pa preti biti vsega ko-
nec. Res to-le razlog za nazadovanje? “Tam sem vi-
dela nestete solze mater in slifala njih tozbe: Moj
sin ne mara hoditi veé v cerkev in se noréuje iz
vere. Moja mladoletna héi bo nezakonska mati, pa
niti ne ve, s kom. Moj sin se je loéil pri svojih
enaindvajsetih letih. Gorje nam! Kje je nafa resi-
tev?” (A.S. 8t. 24, str. b.)

Obupno, ée je tako.
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IZ MATICNIH KNJIG NSW.

Krsti

V South Hurstville je v ondotni cerkvi prejel
sv. krst dne 13. avgusta Frank Marino Fornisari,
drugi siné¢ek Luciana in Norme r. Braini. Botrova-
la sta Edi in Milena Fornisaric.

YV Annandale je prejel prvi sv. zakrament Raj-
ko Mateli¢, prvorojenec Leopolda in Rozalije r.
Ostanek. Botrovala sta Alojzij Sotlar in Ivanka Ko-
vacic.

V Paddingtonu smo opravili dopolnilne obrede
sv. krsta dne 1. oktobra na dvojc¢kih, ki sta: Ja-.
nezek in Marija Marta Mivee, sinéek in héerka Ja-
neza in Marije r. Ponikvar. Rojena sta bila v Coo-
mi in kric¢ena “v sili”, ker so se bali za njuno Ziv-
ljenje. Pozneje se je druzina preselila v Sydney
(Marrickvilley, dvojéka sta se dobro razvila in
krepka doéakala dopolnilnega obreda. Boter in bot-
rica: John in Jozefa Porok.

V Enfieldu so krstili v nedeljo 8. oktobra Juli-
jano Ano Miklavéié, héerko Jozeta in  Marije 1.
Vadnjal iz No. Strathfielda. Tako sta bratca Jane-
zek in Stanko dobila ljubo sestrico. Botrovala sta
Franc in Angela Sajn.

Vsem najlepie Zestitke in vsestransko bozje
varstvo!
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Ewald Kampus:

NI JE POTI NAZAJ..

XI.

MINILO JE SPET LETO IN PHILLIP je za-
stonj ugibal, kaj poéneta Bennilong in Colebee.
Nekoé so pa vojaki sporoéili, da se érni moz drii
tam nekje, kjer je danes Manly, in se nié¢ preveé ne
skriva. Takoj je sedel Phillip v éoln in dal veslati
v tisto smer. Res ni bilo treba dolgo iskati, Benni-
long se je prikazal kot sam od sebe in ni kazal so-
vraznosti. Phillip mu je ponudil pijac¢e. Sprejel jo
je in potem brez odpora sedel v ¢oln, z njim pa
njegov novi prijatelj z imenom Immerawanye.
Phillip je oba sprejel v svojo hiSo, nié veé kot ujet-
nika, ampak svobodna prijatelja in zaveznika belih.
Kdo bi mogel biti bolj vesel tega uspeha kot Be-
anga Arthur Phillip?

Cas je tekel. Crnca sta se privajala novemu
zivljenju. Nista se Se odrekla Sumi, zdaj pa zdaj
sta se za kak dan ali delj vrnila vanjo, pa vselej
spet prisla nazaj k belim. Med njimi se nista bra-
nila obleke — kratki “kilt”, znano skotsko krilo, ju
je ze c¢edno priblizal civilizaciji. Se bolj pa angles-
ke besede, ki sta jih dokaj pridno pobirala.

Nasprotno se je pa tudi Phillip in se marsikdo
med belimi Solal pri njima in se res mnogo naudil.
Napraviti ogenj “po avstralsko”, loviti ribe s po-
sebnim kopjem, ki je imelo z nitjo iz éloveskih las
pritrjen kengurujev zob namesto trnka — te in
podobne umetnosti so kmalu nehale biti skrivnost.
Oba ¢rna moza sta bila belim posebno koristna pri
ekspedicijah v notranjost dezele, ki so segale glob-
lje in globlje. Poznala sta svet, dolo¢ala smer in
brala sledi bolje kot belei knjige.

Dobri dve leti je trajala ta medsebojnost in
zaupanje je postalo neomajno. Crncema je bilo
manj in manj dolgéas po zivljenju v Sumi, Phillipu
je pa raslo hrepenjenje po Angliji iz meseca v me-
sec. Dobil je dovoljenje za povratek v domovino in
v decembru leta 1792 je bilo vse v redu za odhod.
Kaj naj bi bilo bolj naravno kot to: Bennilong in
Immaranaye — pojdeta z njim...

b3
Mnoziea ljudstva se je nabrala ob zalivu, da
izkaze zadnjo ¢ast prvemu guvernerju, take zelo
zasluZnemu Arthurju Phillipu. Marinarska godba
je zaigrala, mnoZica se je razgibala in mahala v
slovo. Med njo so bili pomeSani tudi ze posamezni

310

érnei v “kiltih”, ki so se bili po zgledu prvih dveh
seznanili z belei in se vsaj za kak ¢as zadrzali med
njimi.

Slovo in vo&éilo za sreéno pot ni veljalo le gu-
vernerju, mnozica je vzklikala tudi Bennilongu in
Immerawanyu. Stala sta sta na krovu v svojih kil-
tih in navduSeno odzdravljala z mahanjem rok, do-
kler je bila mnozZica vidna. Ko so pa zavozili ze sko-
raj na odprto morje, je Bennilong opazil na obali
trumo drugih domacinov brez “kiltov”, ki pa ni-
so mahali v pozdrav ali slovo, vihteli go sulice in
kopja. Bennilong je razumel, da mu skusajo dopo-
vedati: Doziveli smo sramoto, da nasa rojaka v ob-
jemu z belimi neseta na prodaj naSo tiso¢ in tisoc-
letno svobedo...

Voznja po morju je bila brez koneca in kraja.
Res je, belcem so dali domaéini pravilno ime: Od-
daleé-prisli. Ali je pa prav, da si dva avstralska
érnea sluzita nov priimek: Daleé-odsla? Potovanje
je vse prej ko prijetno, sonce poéasi ostaja doli na
jugu, nié veé tako ne greje, mraz se zajeda prav v
kosti. Skesati se pa ni ve¢ mogoce, kam bo§ pa be-
zal? Res je Phillip skusal svoja prijatelja na vse
nacéine zabavati, razkazovala in razlagal jima je ce-
lo vrsto novih re¢i in ju izpopolnjeval v angleéini,
da bi se kar mogoc¢e postavil z njima v domovini.
Vendar sta se siromaka pocutila vedno bolj tujea.

Konéno se je pokazala spet zemlja — rodna
zemlja velikega Be-ange. Toda kaksna? Vsa za-
vita v gosto meglo, kot je njuna zemlja tam daleé
ni poznala. Sonce je komaj za kak éas skoznjo pro-
drlo. In kaj naj reéeta o bivaliséih belih ljudi?
Visoke hise, vse sive in puste — ali more é¢lovek
dihati v njih? Kje je ostala spro§éenost avstralskih
nepreglednih planjav?

Phillip jima je preganjal tesnobo s tem, da sta
se morala neprestano kazati angleski gospodi in
samemu kralju.

“God save the King!" sta pozdravljala Be-anga
vseh Be-angov, plesala pred njim svoje bojne ple-
se in pila vino iz njegovih kleti. Le napol sta do-
jemala, kaksna velika ¢ast jima je bila dodeljena.
Tudi ostala gospoda ni varcéevala z vinom. V po-
gostni omami sta pozabljala na svoje izkorenin-
jenje. Ko sta se streznila, je ¢rno sree vpilo in
prevpilo vse drugo:

“Nazaj domov! Nazaj domov!”

XIII.

Medtem je Phillip dosegel, da je kralj sprejel
njegovo odpoved in mu odkazal pokojnino. Bolehen
in naveli¢an tujine, kot je bil, se je umaknil v sa-
moto na svoje posestvo. Avstralska prijatelja je
pustil v Londonu, da poéakata na imenovanje no-
vega guvernerja in odpotujeta z njim nazaj v svo-

Misli, October, 1961




jo érno domovino. Vedel je, da je to zanju edina
resitev. ;

Toda to se ni zgodilo tako kmalu. Crncema se
je hrepenjenju po domovini pridruzilo zdaj Se do-
motozje po Phillipu. Kar ni¢ veé se nista znasla,
Posebno Immerawanye ni mogel nié veé¢ preganjati
notranjega odpora, ni maral med ljudi, Zelel si je
samotne, pocutil se je bolnega. Celo jedi je odklan-
jal, omame od pijace se le ni branil. Ker so pa nje-
govi varuhi uvideli, da ga to dokonéno unicéuje, =o
mu dajali vina komaj po pozirkih. J

London je postajal za oba érnea bolj in bolj
nemogod¢, Visoka druzba, ki se je sprva navduseva-
la zanju, se je ohladila. Kdo se bo zanimal za div-
jaka, ki sta postala taka pusteza? Nasli so jima bi-
valiSée na dezeli, kjer je bilo veé sonca in zraka,
tam naj pocakata na odhod, saj bodo paé kmalu
imenovali in odposlali novega guvernerja,

Pa se je le vleklo. 1z velike Stirioglate sobe je
Tmmerawanye strmel skozi okno v nepoznan svet in
zastonj ugibal, kaksen smisel naj ima to ¢akanje v
nedogled. Sonca je zaéelo kmalu zmanjkovati, je-
senske megle so pokrivale pokrajino, trava ni veé
rasla, drevesa se otresla listja in molila Zalostne
gole veje od sebe. Mraz je grizel v kosti, potegnil
je zviZgajoé veter in izpod neba se je vsulo kakor
belo perje neznanih ptic. Kako vse drugade kot v
Avstraliji!

Se bolj sta se mozaka zaprla v svojo sobo in
sama vase. Niti ob oknu sedeti in sanjati o domo-
vini ni bilo veé¢ vredno. Immerawanye se je vrgei
na posteljo in prelezal, veéinoma tudi prespal nodi
in dneve. Bennelongu se ni dosti drugaée godilo, le

spanec pri njem ni bil tako doma. Pogosto mu je
glo na Zivee, ko ni mogel spati, tam iz drugega ko-
ta mu je pa udarjalo na uSesa buéno smréanje to-
varisa.

Nekoé je nenadoma utihnilo. Binnelong je mis-
lil, da se je njegov drug spet enkrat do dobra pre-
budil in bo mogoé z njim pogovor, ki bo obema ta-
ko dobro del.

“God save the King, ITmmerawanye, ali pa tu-
di ne, samo da prideva spet enkrat odtod. Menda
ne bo veé dolgo.”

Zastonj je éakal na prijateljev odgovor. Pokli-
cal ga je glasneje. Ni¢! Stopil je k njemu in mu po-
gledal v obraz. Postalo mu je jesno, da je tovaris
resno bolan...

Kaj pa zdaj? Nikjer éarovnika, da bi ga poz-
val, naj pride s svojimi ¢ari, o drugaénih zdravi-
lih ni imel pojma. Ali naj pusti prijatelja, da mu
zivljenje ugasne kar tako?

Nagonsko je planil iz sobe in k veznim vratom,
da vsaj nekoga prikli¢e. Obstal je kot ukopan. Do-
kler je neslo oko, je lezal sneg, segajoé do kolen.
Skozi okno se ni dalo videti, kako na debelo lezi, saj
Binnelongovo oko ni bilo vajeno take presoje. Za-
kri¢al je kar na slepo in se obrnil nazaj. Ni pomis-
lil, ali je koga priklical ali ne, brZ je bil spet ob le-
ZeCem ¢rnem rojaku...

Lezal je mirno in na krik se ni ganil. Benni-
long ga je dregnil — nié! Prislonil mu je uho na
prsi — ni¢! Obrnil mu je glavo — steklene odéi
mrtveca so mu strmele ngsproti!

(Pride 3e)

VELOCIPED — BICIKEL]) — KOLO

SLIKA KAZE, KAKSEN JE BIL BICIKELJ,
ko sem ga prvié¢ videl. Moralo je biti nekako leta
1895. Imeli so ga bratranci Trobei, po domaée Gu-
gljevi iz Loga pri Polhovem Gradeu. Potem je moj
spomin na bicikelj zaspal, ko sem ga nekoé¢ pozne-
je spet videl, je imel ze “‘normalno’ obliko.

Zdaj berem, da je take biciklje zadel izdelovati
neki IPrancoz leta 1861. Ime jim je bilo velociped.
V modi g0 baje bili skoraj do konea stoletja. Ta
ugotovitev se kar ujema z mojim spominom. Be-
rem tudi, zakaj sta bili kolesi tako neenakomerni.
Slo je za to, da kolesar, ki je tezko gonil bicikelj
z #eleznim kolesom, z enim pogonom pokrije kar
najve¢ daljave na svoji poti. Da pa vozilo ni bilo
preteiko, so zadnje kolo kar mogocée zmanjiali. Ko
so pa iznasli “frajlauf” in gumijaste plaiée za ko-
lesa, je bicikelj zacel dobivati nove oblike, itd.

Misli, October, 1961

Berem tudi, da so Kitajei ze pred tisoé leti
poznali neke vrste bicikelj. Rusi pa da trdijo: Pre-
den se je Kitajeem kaj sanjalo o biciklju, ga je iz-
nasel neki ruski kovaf, samo njegove ime so poza-
bili... P.B.A.
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KOTICEK NASIH MALIH

Ljubi moji otroci: —

Zopet se vam oglasam s kratko povestico.

Bilo je lepega pomladnega dne. Na vedrem
nebu je sijalo sonce, na ozelenelih vejah so prepe-
vali pticki. Na mehki pisani trati se je igrala gruéa
otrok. S sabo so imeli veliko novo Zogo.

“Kadar jo brecnem jaz, odleti najdalje”,
se je pohvalil Jozek ter zadovoljno gledal za Zogo,
ki se je kotalila proti drevesu. Tam se je odbila in
oblezala na trati. Otroci so se podili za njo. Kdo
jo bo prvi dosegel?

Ob drevesu je stal kustrav dedek. Ze dalj casa
je plaho opazoval igrajoée se otroke. Kako rad hi
se jim pridruzil! Ko je zagledal v travi lezeco Zo-
go, jo je brez pomisleka brenil in glej — Svignila
je mimo drveéih otrok, ki so se obrnili in hajd za
njo.

Jozek je stopil k deé¢ku ter mu dejal:

“Ves kaj, zoga je moja in z njo se igrajo samo
moji prijatelji.”

“Ali jaz nisem, saj hodiva skupaj v Solo?”

“Ti umazanec, pa bi rad bil moj prijatelj!”’

Decek je odsel s poveseno glavo.

Zvecer je Jozek od utrujenosti kmalu zaspal. V
sanjah je videl tistega skuStranega plahega decka.
Jezus ga je drzal za roko in rekel:

“Jozek, poglej, to je moj posebno dober prija-
telj. Mame nima. Véeraj je zelo jokal in klical ma-
mo. Kaj si mu storil?”

S tezkim sreem je Sel Jozek zjutraj v Solo.
Tisti mili oéitajoc¢i pogled ga je spremljal...
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Popoldne se je rajanje na trati ponovilo. JoZek
je bil zelo raztresen. Ko je pri oodaljenem drevesu
zagledal tistega decka, je stekel k njemu, ga prijel
za roko in ga potegnil za seboj. Ostali otroei so ju
strme gledali.

“To je Janez, moj novi prijatelj, in se bo od-
slej vedno z nami igral. Kajne, da se strinjate?”
“Seveda!” so kriéali otroci. “Janez, le bodi ori
nas.”

Prijeli so ga za roko in v krogu zaplesali. “Rin-
ga ringa raja’ je odmevalo po trati. Na modrem
nebu se je smejalo sonce. Drobna marjetica je za-
dovoljno kimala z belo glavico in v krosnjah dreves
so lepse zazgoleli pticki.

Kajne, otroci, kako lepo je spomladi. Vem, da
se tudi vi tako igrate in ste mi zato pozabili pisati.
Le igrajte se, bodite veseli in pridni. Ge boste kje
videli Janezu podobnega dedka, ga vzemite medse!

Prejsnji mesec so otroci naSe Sole zapeli pri
sv. masi, pa Se zmotili se niso. Starsi so jih bili ze-
lo veseli, e bolj pa jaz. — Lep pozdrav vsem!

Vasa Anica.

« Najboljsi spis ta mesec

V soboto zveéer sva sla z bratom zgodaj spat,
kajti v nedeljo je bilo treba zgodaj vstati. Mama
je rekla, da pojdemo na izlet.

Zjutraj smo §li k sv. masi. Ko smo prisli domov,
se je vsem zelo mudilo. ‘

“Kam pa gremo na izlet, atek?” sem vprasala.

“Na Mt. Buffalo”. 3

“0, tam je sneg!” sem rekla. “Potem pa le hit-
ro. Jaz bi Ze rada bila tam.”

Cez pol ure smo bili Ze v avtu. Dom smo za-
pustili ob deseti uri. Na hrib Mt. Buffalo smo pri-
speli ob dveh popoldne. Kar nam je mama dala =za
jesti, nam je zelo teknilo na svezem zraku.

Ko smo se najedli, smo napravili snezZenega mo-
za. Moj brat in jaz sva delala kepe. Stric je stal ob
strani, jaz pa grem ter mu redem: “Stric!”” On se
obrne, jaz mu pa vrzem kepo. Tako smo se smejali!
Zaceli smo se vsi kepati. To vam je bila velika bor-
bal Nato smo $e z aparatom posneli nekaj lepih
slik.

Mraéilo se je ze, ko smo krenili domov. Vsi
smo bili zelo dobre volje.

Majda Pleiko.

Misli, October, 1961
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Vodoravno

1 besednjak

6 bivaliSée, stanovanje

10 krpa, loputa (angl.)

11 mesto na Portugalskem
13 domacda zival, samec
14 produkt mozganov

15 vodi dekanijo

17 osebni zaimek, 4. skl. mnoz.
19 on (nemsko)

21 vladar nekdanje Rusije
22 znan ognjenik

23 ga imas pred oémi

=2

26 kratica za Atlantik
27 mosko ime

28 nasilna tatvina

30 kakor 21 zgoraj

31 dama, gospa (angl.)
33 zmesnjava

35 pot, cesta (angl.)

37 véeraj zveder

38 identiéno

39 reka na Ceskem (nem.)
40 mesto v v Hercegovini

Navpiéno

si ti (po narodnosti)
iskanje divjacine

kosilo

spleten iz roz
boZjepotnik

klic ladje na pomoé

mesto v sev. Ameriki (Georgia)
kraj pod Triglavom (zah.)
ne (angl.)

bucika (angl.)

velik sod

mesto v Braziliji

20 evr. dezela (angl.)

24 moéna piscalka

25 predlog, tudi samostalnik
28 delam (hrv.)

29 mesto v Franeciji
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31 orozje

32 precka reko -

34 konj ga nima, vol ga ima
36 ocka

PRVA OBLETNICA SLOVENSKEGA DOMA

V MELBOURNU

-

1Z “VESTNIKA SKM’' ZA AUGUST (st. 8)
1961 povzemamo:

“4, septembra obhajamo p r v o obletnico
SLOVENSKEGA DOMA v Melbournu. Za nami je
leto, ko smo lahko rekli: SLOVENCI imamo svoj
DOM. V razdobju nam Dom ni veliko pomenil, bi
rekel kdo; pa vendar imamo vsi zavest, da imamo
kot strnjena skupnost nekaj svojega, ¢isto svoje-
ga. Nehote mi uide pomislek, da je ta nafa svoji-
na v zalostnem stanju; rahel nasmeh pomaga od-
govoru: Saj smo tudi mi Zalostni...

Ko smo Dom slovesno odprli, je bilo pred na-
Simi oémi Stevilo zasnustkov, nacértov, celo volje —
— ki pa je bila menda kot blisk... Tudi mimo av-
stralske javnosti nismo §li. Dnevnik “AGE" je za-
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pisal: Emigranti slovenske narodnosti so kupili hi-
50, ki bo njihovo kulturno srediiée. Zaceli bodo
tudi z gradnjo dvorane v ozadju...

Paé¢, tudi mi smo imeli take naérte in §e mno-
ge druge, ki so pa na zalost morali v zatohli arhiv
— nacrtov in idej. Druga polovica lanskega leta
nas je prisilila, da smo razen sob za uporabo kluba
hiso dali v najem. Klicu za posojilo — §e za daro-
ve, za pomoé¢ v kakrSnikoli obliki, se nismo odzvali,
ker je pac.vsakdo imel svoje razloge, ki so bili ali
pa ne.. Tudi razpisani srec¢olov se vleée in bo
menda bolj skodoval blagajni Kluba kot pomagal
odplacilu Doma. Zraven vsega tega pa je SKM od-
placal dolga na Dom v preteklem letu okrog 1,200
funtov. Menda edina pozitivna tocka v razvoju Do-
ma v preteklem letu.

Morda bomo ob drugi obletnici lahko zapisali
boljse uspehe.

Urednik (VESTNIKA)
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Iz Slovenske
Duhovniske

Pisarne N.S.W.

Sluzbe bozje

Nedelja 15. oktobra (tretja v mesecu) Leichhardt
(sv. Jozef) ob 10:30.
Pol ure pred maso vaja v ljudskem petju (p.
Odilo.

Nedelja 22. oktobra (cetrta v mesecu) Sydney (St.
Patrick) ob 10:30.
Villawood ob 10:00, pol ure pred maso vaja v
ljudskem petju (p. Odilo)

Nedelja 29. oktobra (peta v mesecu)
WOLLONGONG — v katedrali ob 5. pop.

Nedelja 5. novembra (prva v mesecu): Blacktown
ob 11:00.

Nedelja 12. novembra (druga v mesecu): Sydney
(St. Patrick) ob 10:30.

BRISBANE

Slovenska bozja sluzba: V nedeljo, 156. oktob-
ra, v St. Mary’s, South Brisbane od devete ure da-
lje spovedovanje, ob deseti uri sv. masa. Zveéer
se udelezimo evharistiéne procesije in Marijine po-
boznosti na Tuartholmu pod Mt. Gravattom, ki jo
vodi prevz. g. nadskof O'Donnell. Po slovesnosti
filmski vecer. Naj bi se po mozZnosti vsi Slovenci
udelezili svoje boZje sluzbe in zveder sledili nasim
zastavam pri procesiji!

NEWCASTLE

V Sacred Heart cerkvi v Hamiltonu bo slo-
venska bozja sluzba v nedeljo, 22. oktobra in sicer
bomo to pot skusili imeti veéerno maso; po masi
pa bodemo imeli druzaben vecer, tudi s prikazo-
vanjem filmov. Tocéen ¢as in spored se sporoéi pis-
meno,
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CANBERRA

Nedeljska bozja sluzba dne 12. novembra ob
deseti uri, poprej spovedovanje; v St. Mary's cerk-
vi, Braddon.

COOMA

Nedeljska bozja sluzba dne 12. novembra, ve-
¢erna masa ob Sesti uri, poprej spovedovanje.

Obisk na grobovih

V nedeljo 5. novembra, takoj po bozji sluzbi, v Ri-
verstonu.. Ob dveh popoldne v Rookwoodu...
Ob stirih popoldne v Sutherlandu...

AR ce s s s s e e e s e e e e e s aa s s s s s Sd

SLOVENSKA KARITAS,
SYDNEY

vabi

na pozdravni vecer p. Odilu
in skioptiéne
SLIKE IZ DOMOVINE
pod gesli:
1. Pojdmo na Stajersko gledat kaj delajo
dobri ljudje
2. Stoji stoji Ljubljanca
3. V gorenjsko oziram se skalnato stran
V nedeljo 15. oktobra 1961
Cerkvena dvorana St. Francis, Paddington
Zacetek ob 7. zvecer
Za postrezbo gostom poskrbi
Slovenske drustvo
Po predstavi domaca harmonika
Pri wratih: moski 6 &il.
zenske 4 Sil,

R s e e e e S e o
Misli, October, 1961




PRAZNIK KRISTUSA KRALJA

(Iz Masne knjige)

Cerkev poje

Gospodoval bo od morja do morja in od reke
do mej zemeljskega kroga.

In poklonili se mu bodo vsi kralji na zemlji,
sluzili mu bodo vsi narodi.

Njegova oblast je veéna oblast, ki ne mine, in
njegovega kraljestva ne bo konec.

Gospod bo sedel kot kralj na veke; Gospad bo
dal svojemu ljudstvu blagoslov miru.

S Cerkvijo molimo
Vsemogoéni veéni Bog, ki si v svojem ljublje-
nem Sinu, Kralju vesoljstva, hotel vse obnoviti,
daj milostno, da se bodo vse druzine narodov, ki
jih je greh ranil in razdvojil, podvrgle njegovemu
sladkemu kraljevanju. Na vekov veke, amen.

Sv. Pavel pise

Bratje! Zahvaljujemo Boga Oéeta, ki nas je
usposobil za delez pri dedidéini v svetlobi, zakaj
otel nas je iz oblasti teme in prestavil v kraljestvo
svojega preljubega Sina, v katerem imamo v nje-
govi krvi odreSenje — odpuséenje grehov.

On je podoba nevidnega Boga, prvorojenec
vsega stvarstva, kajti v njem je bilo ustvarjeno
vse, kar je v nebesih in kar je na zemlji, vidne in
nevidne stvari, najsibodo prestoli ali gospodstva
ali vladarstva ali oblasti; vse je ustvarjeno po njem
in v njem.

In on je pred vsem in vse ima v njem svoj
obstoj in on je glava telesu — Cerkvi; on je zace-

tek, prvorojenec iz mrtvih, da med vsemi on zav-
zame prvo mesto.

Kajti Bog je sklenil, naj v njem prebiva vsa
polnost in da s krvjo njegovega kriZa ostvari mir
in tako po njem s seboj spravi vse, kar je na zemlji
in kar je v nebesih, v Jezusu Kristusu, Gospodu
nasem.

Evangelist poroca

Tisti ¢as je rekel Pilat Jezusu: Ti si judovski
kralj?

Jezus mu je odgovoril: Pravii to sam od sebe,
ali so ti o meni povedali drugi?

Pilat je odgovoril: Sem mar jaz Jud? Tvoj na-
rod in veliki duhovniki so te meni izrocili. Kaj si
storil 7

Jezus je rekel: Moje kraljestvo ni od tega sve-
ta; ko bi bilo moje kraljestvo od tega sveta, bi se
moji sluzabniki bojevali, da bi ne bil izrocen Ju-
dom; tako pa moje kraljestvo ni od tod.

Rekel mu je tedaj Pilat: Torej kralj si ti?

Jezus je odgovoril: Tako je, kralj sem. Jaz
sem za to rojen in sem za to prisel na svet, da spri-
¢éam resnico. Vsak, kdor je iz resnice, poslusa moj
glas,

S Cerkvijo darujemo

Prinasamo ti, Gospod, daritev éloveske sprave;
daj, prosimo, naj on, ki ga v tej daritvi darujemo,
vsem narodom podeli edinost in mir, Jezus Kristus,
tvoj Sin, na§ Gospod, na veke vekov, amen.

Skupina romarjev v Marayongu.

Misli, October, 1961

Kamera Stanka Susteriica ni poéakala, da bi bili vsi iz cerkve.
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Slovenska razstava

Omenili smo Ze, da misli Slovensko Drustvo
Sydney v novembru prirediti razstavo. Pozvali smo
rojake in rojakinje na sodelovanje. Zal, dozdaj ni-
smo mogli opaziti kaj prida zanimanja. ¢lovek dvo-
mi, ée v Sydneyu in okolici res zive Slovenci, da o
njihovem Stevilu sploh ne govorimo.

Z razstavo hoéemo pokazati, da smo Slovenci
sicer kot narod po Stevilu majhni, a zaradi tega
prav ni¢ zaostali v civilizaciji in kulturi,

Prosimo Se enkrat vse, da nam éimprej sporoéi-
te, ¢e imete doma kakSno roéno delo, sliko, lino-
rez ali kaj podobnega, kar bi nam bili pripravljeni
posoditi za dan razstave, ki bo 26. novembra 1961
v St. Francis dvorani, Paddington.

Da bi bila razstava éim lepse pripravljena, je
drustvo izbralo odbor, ki bo razstavo uredil. Po-
kroviteljstvo nad razstavo je prevzel g. polkovnik
L.M.F. Javrie, bivii poslanec in direktor begunske-
ga tabori§¢a v Spittalu ob Dravi (Austria) in poz-
nejsi vodja hostela za nove naseljence v St. Ma-
1y’s, N.8.W. Mnogim med nami je dobro znan, Slo-
vencem vedno naklonjen.

“Veriga"

Nasa igra je nasla v nasih listih precej odme-
va. Celo v Argentini so pisali o njej. Kot smo ze
omenili, bodo drustveni igralci igro ponovili in si-
cer tokrat v cerkveni dvorani v Blacktownu. To bo
v soboto zveéer ob 7:00 dne 21. oktobra.

Na to prireditev vabimo z geslom: Vsi v Black-
town!

Sprejemni veéer p. Odilu

Prireja ga Slovenska Caritas v nedeljo 15. ok-
tobra zveéer v cerkveni dvorani v Paddingtonu.
Ker bo pri veéeru sodelovalo tudi Slovensko drust-
vo, vas tudi mi vabimo, da se v obilnem Stevilu
odzovete,
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Ce o p. Odilu e niste slisali (pa je skoraj ne-
mgocée, da ne bi), ne zamudite te prilike! Izkusen
moz mnogo ve, izredno dobro govori in Se bholje —
poje. Na svidenje na tem lepem veéeru!

Miklavzevanje.

Mislite, da je smesno, ko Ze zdaj o tem pise-
mo? Pa ni!

Predno se boste zavedeli, bo Miklaviev ¢as
tu In drustveni odbor mora na vse svoje priredit-
ve misliti dosti naprej, posebno na take, ki zahte-
vajo precej poprejénjih priprav. In Miklavievanje
je gotovo ena takih prireditev.

Dan in kraj bomo pravocasno napovedali. Za
zdaj samo to: Ce imate kakino dobro idejo za Mik-
lavzev veéer, vam bomo zanjo prav hvalezni. Kar
na dan z njo!

Clanske izkaznice

Nove izkaznice Slovenskega drustva so nale-
tele na zelo povoljno kritiko. So je pa tudi vredne.
Takih izkaznic v Avstraliji e nismo imeli.

Lepo bi bilo, ée bi imel svojo izkaznico vsak
zaveden Slovenec v Sydneyu. Seveda mora postati
¢lan drustva, da jo dobi. Kdor bi zelel postati élan,
naj se javi nasemu tajniStvu. Vsakdo dobrodogel!

Naslov: Slovensko drustve Sydney
86 Enmore Rd.,
Enmore, Sydney.

Odbor
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OBTOZNICA PROTI EICHMANU navaja v
10. toc¢ki tudi njegove zloéine nad Slovenci. Judov
je bilo v Sloveniji malo, zato sta glede Judov pri-
sli bolj v postev Hrvatska in Srbija. Izseljevanje
Slovencev so imeli na skrbi posebni gestapovski
Stabi, toda pod vrhovnim vodstvom samega Eich-
mana. Ta se je Ze deset dni po okupaciji Slovenije
po Nemcih zacel zanimati za izseljevanje Sloven-
cev. Malo pozneje je priSel osebno v Maribor in
prisostvoval konferenci, na kateri so nacisti skle-
nili izselitev 260,000 Slovencev. Hoteli so seveda
napraviti nemski most do Trsta. Tozadevna obtui-
nica na sodni razpravi v Jezruzalemu je dobro pod-
prta z veliko mnozino dokumentov iz tistih ¢asov.
Seveda se Kichman tudi glede preganjanja Sloven-
cev izgovarja na povelje od visje strani.
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MENISEVEC JAPCEK V
LJUBLJANI

Pokojni urednik Ameriske Domovine, Ja-
ka Debevec, je v svojem listu veliko pisal o
Menisiji, o Menisevcih in o sebi. Vse v prijaz-
nem, saljivem tonu. Njegov dosti starejsi brat,
dr. Joze Debevec, je bil duhovnik v Ljubljani,
profesor in pisatelj. Ta opazka je bila potreh-
na za razumevanje naslednjega odlomka Jake-
vih pripovedovanj. — Ur.

KER JE NAS JOZE VIDEL, da ima bratec
Francelj raje kovasko kladivo, kot pa bi postal ve-
lik gospod, je vrgel pogled name, ki sem menda ka-
zal vse znake pridnega ucenca. Moj uéitelj je bil
par let mladinski pesnik Janko Leban in ta je men-
da nasemu Jozetu svetoval: v Solo ga dajte! Po va-
si je zavrSalo, da bosta pri Grmkovi hisi dva gos-
poda, eden je Ze, drugi bo Sel pa zdaj v Solo. Edi-
no Blazonova Mica je prav uganila, ko je prero-
kovala: ta Ze ne, je vse preveé igrackast in iz sa-
mega Zivega srebra delan, tak Ze ne bo gospod!

No in Joze me je vzlekel v Ljubljano ter me
izroc¢il sestri Micki v vzgojo, ki je bila bratu za
gospodinjo. Kakor me je sestra Franca doma car-
tala, ker sem bil najmlajsi in ki nisem matere ni-
ti poznal, tako me je sestra Micka drzala na krat-
kih vajetih, ker je vedela, da s cartanjem ne bom
nove mase pel. Zame je bil prevelik prelom od ene
vzgoje do druge in dolzil sem Solo, da je vsega te-
ga kriva. Doéim sem bil doma za gospodarja jaz,
ki se mi je ustregla vsaka Zelja in odpustile spro-
ti vse nerednosti, je bilo v Ljubljani vse drugace.
Komaj devet let sem bil star takrat, zato mi ni za-
mere, ¢e nisem spoznal dobrega namena sestre
Micke. Kaj sem jaz takrat vedel, da siba novo ma-
S0 poje!

Koj prvi teden mojega novega treniranja sem
ugotovil, da imam Ze dovolj Solske izobrazbe.

Bilo je pa takole. Sestra Micka je ila neko po-
poldne k teti v Rozno ulico. Tonkova Jerica je bila
tam omozena, doma iz Bezuljaka od Tonkovih,
in vsi, ki smo prisli z Meni$ije, smo jo smatrali za
teto in vsak je bil tam dobro sprejet. Ce drugega
ne, je dobil skodelico bele kave in dobrega kruhka.
Ko sem prisel popoldne iz Sole in nisem nasel se-
stre doma, sem takoj vedel, da je pri teti in sem
letel tje. Da pokaZem, kako sem Ze domaé¢ v Ljub-
ljani, sem odprl vrta v kuhinjo in zavpil na ves
glas: “Ali je nasa Mica tle?” Rekel sem tako, kot
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France, le v gospodskih hiSah so bile Mimice, Fani-
ke in taki mili izrazi. Sestra ni rekla nié tam pri
teti, ampak ko sva sla domov, mi je povedala, da
nisem drugo kot en velik kmecki Stor, teslo, bu-
rovz in drugo tako kmecko orodje.

Razumljivo je, da se mi je taka Sola visoke
omike zelo zamerila, in drugi dan po Soli sem jo
ubral naravnost domov na MeniSijo. Saj nisem rav-
no vedel za pot, ampak prepriéan sem hil, da pelje
vsaka cesta na Menisijo, ne more biti drugaée. U-
bral sem jo proti Krimu, ker toliko sem vedel, da
je Menisija tam nekje za Krimom. Hodil sem in ho-
dil Ze celo veénost, pa Se nisem bil iz Ljubljane,
postal sem lacen in obrnil sem se nazaj, trdno od-
lo¢en, da bom &el na pot drugikrat. Napravil sem
nekako tako, kot tisti vandrovec. ki se je namenil
iz Ljubljane v Trst. Prvi dan je prisel do Vrhnike
in ker se mu je zdelo nerodno, da bi iskal preno-
¢i§éa pri drugih ljudeh, se je obrnil in Sel spat na-
zaj v Ljubljano. Drugi dan ravno tako in potem je
uvidel, da je najbolje, ¢e ostane kar v Ljubljani
pri domacih ljudeh.

Prav tako sem napravil tudi jaz in do bozica,
ko sem Sel domov na prve poéitnice, sem bil Ze kar
cel Skriec. To so mi namreé¢ povedali moji vrstniki
doma. Namesto, da bi jih jaz preziral, ki sem hil
tako velik gospod, da sem pohajal v ljubljanske So-
le, pa so se mene ogibali, kot bi prinesel garje s
seboj. Nekateri so me sprasevali, ée jih bom pova-
bil na novo maso, drugi so se mi ponujali za ko-
¢ijaza, kadar bom imel svojo faro. Bil sem sam pro-
ti Stevilnim, zato jih ni kazalo z breami uéiti ma-
nire. Ko smo §li od polnoénice, mi je sledila gruéa
fantickov. Ker sem dobro poznal njih namero, sem
se domov grede skrbno drzal ofeta. Tam pred brid-
ko martro, kjer gre cesta proti nasi hisi, sem se
obrnil in jim pokazal jezik za océetovim hrbtom.
Mulei!

No in tako se me vrteli in oblikovali kljub vse-
mu zoperstavljanju od moje strani. Gospod nisem
postal, toda Sole mi vseeno niso hodile napek. Za
vse, kar vem in znam, saj ni dosti, se moram za-
hvaliti bratu JoZetu in sestri Micki. Brez njiju bi
bil res to, kar sem bil, ko sem prisel v Ljubljano.
Dva razreda ljudske Sole sem dovrsil v Ljubljani,
nizjo gimnazijo v Kranju in potem dve leti trgovske
Sole v Ljubljani, pa sem bil sposoben za prvo sluz-
bo. Potem je bilo treba k vojakom, zatem mi je
svak Bogumil dobil dobro sluzbo v posojilnem dru-
stvu in tedaj je v meni dozorel sklep — da grem
po svetu. Menda je bila v meni duh Ahasverja, ki
je tudi oceta gnal po svetu, da so 3li trikrat v Bra-
zilijo. Gnalo me je v svet, da bi ga videl, Kaj bo v
svetu, se nisem vprasal, niti odgovarjal na to vpra-
Sanje. Svet je velik in je dovolj prostora za vse.
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NEW SOUTH WALES

Canberra. — Letosnja trdovratna zima s svo-
jimi mrzlimi noémi se je obotavljaje poslavljala,
pomlad je zacela razgrinjati cvetni plas¢ po gr-
miéju in roznih vrtovih, ko smo na angelsko ne-
deljo spet imeli domaéo sluzbo boZjo. Nas rojak
Cvetko Falez je pripeljal slov. duhovnika dr. Miku-
lo s svojim avtom naravnost iz Blacktowna, da je
zveéer tudi nas pozivil z spodbudno besedo v na-
Sem jeziku in opravil vse drugo. Udelezba v St.
Mary’s cerkvi, Braddon, kjer se zbiramo k sluzbi
bozji, je bila prav lepa. Vesel nas je bil Zupnik
Mgr. Fabier in é¢. sestre, ki nam skupaj z njim gre-
do vedno na roke. Hvalezni smo g. dr. Mikuli za
vsak obisk, hvaleini tudi vsem, ki pomagajo orga-
nizirati nase sluzbe bozje. Veseli smo tudi hisnih
obiskov slov. duhovnika, ki jih je to pot naprav-
1jal skozi dva dni po nedelji kot gost pri Falezevih.
Od nas je odsel v Coomo z upanjem, da bo tudi
tam tako lepo. Gotove so tudi tam veseli takih
obiskov. Saj mi “hribovei” kar zavidamo rojake v
gosposkem Sydneyu, ko imajo toliko prilike za
zbiranje k slovenskim sluzbam bozjim, pa kot sli-
§imo, ni vse tako kot bi lahko bilo. Ali se rojaki
ne zavedajo, kaj imajo? — Ivan Vernik.

Bogan Gate. — Po dolgem ¢asu se spet ogla-
Ssam. Morda je vzrok molku gola apatija, morda pa
pomanjkanje novic. Tu gre vse po starem, Zivimo
paé “na dezeli’” med kmeti, zitom, kravami itd. Mor-
da smo pa toliko bolj zavarovani pred bombami A,
H itd. Tale novica bo pa morda koga zanimala, naj
jo povem. V nasi druzini imamo eno ¢élanico veé.
Rodila se nam je héerkica dne 10. septembra. Ime
smo ji dali (ker ga sluajno ni prinesla s seboj)
Mirjam Magdalena. Krstili smo jo tu v Bogan Ga-
tu. Mama in héerka sta zdravi. Tudi moje delo gre
po navadi naprej. Prebili smo v tem kraju ze dve
leti in pol, Se toliko, pa bo zaposlitev tu zakljuéena.
Potem bomo videli, kako in kaj. — Pozdrav roja-
kom po Avstraliji, posebno osebnim znancem in
prijateljem. — Dr. Mihael Colja.

Rose Bay. — Po povratku iz Canberre moram
nadoknaditi zaostalo novico od tam. V Ainslieju se
je pri priljubljeni druzini Janeza Urha in Vere r.
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Kos pomnozila zakonska sreéa z rojstvom druge
deklice, ki je pri krstu v cerkvi sv. Patricka, Brad-
don, dobila ime Linda Ana BozZena. Botrovala sta
soseda Cvetko in Ada Falez. Ingrid Marija Vlasta
se zdaj privaja svoji sestrici. Otroci se po mlajsih
bratih in sestrah najlepSe vraSéajo v druzinsko za-
jednico ter se tako privajajo druzabnim zahtevam
in Zrtvam. Le po Stevilnem in zdravem zarodu se ho
ohranila in jaéila nasa narodna skupnost pred Bo-

gom in ljudmi. Urhovim prisréne éestitke. — Dr.
1. Mikula,
Corrimal. — Iskreno sozalje druzini Kocjan

na izgubi ljubljene héerkice Suzane, ki je v sta-
rosti pet in pol let 27. sept. utonila v potoku blizu
doma. Njena mati Olga je héi dobro znanega An-
tona Drmote, oée je po rodu Ceh. Pogreb je bil z
angelsko sv. maSo iz katedrale v Wollongongu v
petek 29, sept. Sv. maso je bral in obrede opravil
p. Bernard iz Sydneya. Njegove tolaZilne besede
so bile v spodbudo &tevilnim pogrebcem in v to-
lazbo Zalujoéim starSem ter ostalim sorodnikom:.
Ljudje pravimo: Nesreéa in Zalost! Sreéna Suzi
odgovarja iz nebes: Lahka zmaga in veliko veselje!

— Porocevalec.
QUEENSLAND
Brisbane: — V druZini rojaka Carmana v Mil-

tonu se je pred tedni pridruzila dvema bratcema
in sestrici Majdici nova sestrica, ki ji pravijo Ma-
rija. Cestitke in bozji blagoslov starim in mladim!
Drugih novic od nas ne vem. Vesel sem pa, da sem
prejel naroceni ZDODOVINSKI ATLAS SLOVE-
NIJE. To je res imenitna knjiga in takoj redem, da
bi ga morala imeti vsaka hia, ki Se kaj da na svoje
slovensko ime. Knjiga svojo ceno veé kot zasluii,
V zgoscéenih, deloma barvanih zemljevidih s pri-
mernim kratkim besedilom nam podaja usodo nase
domovine od rimskih éasov vse do danes. Slika za
sliko je pred nami: Samo, Kocelj, kmeéki upori,
turski navali, Ilirija, Avstro-Ogrska, Jugoslavija,
medvojna okupacija, LR Slovenija... Delu je prilo-
Zena barvana priloga grbov 40 slovenski mest. Vse
zemljepisne karte, ki jih je 95, imajo kratko raz-
lago tudi v Spanéini in angleséini, da je delo do-
stopno tudi neslovenskim ljudem. — Tukajsnji Slo-
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venci tudi ne moremo mimo dejstva, da je nas nad-
sSkof James Duhig 2. sept. praznoval svoj 90. roj-
stni dan. Se vedno je krepak in osebno vodi svojo
nadskofijo. Leta 1906 ga je papez sv. Pij X. imeno-
val za §kofa v Rockhamptonu in takrat je bilo re-
¢eno, da je na vsem svetu najmlajsi Skof. Od leta
1917 je za nadskofa v Brisbanu. Svojo nadskofijo
je obogatil tudi na zunaj z dolgo vrsto novih usta-
nov, da mu po praviei pripada naslov “graditelj
Jemes”. Na dan svojega jubileja je rekel: Upam,
da mi ostane Se nekoliko let, a dosti jih ne more
ve¢ biti. Bog mi je bil vedno dober, zdrav sem in

lahko delam. — Mi mu zelimo, da bi doéakal éase,
ko se bo reklo: Nekdaj najmlajsi skof je zdaj naj-
starejsi vladika Cerkve! — Janez Primozié.

SOUTH AUSTRALIA

Adelaide. — V zadnji stevilki mese¢nika MIS-
LI mi je padel v oko ¢lanek, da je mesto Kranj s
svojimi 21,000 prebivalei prekosilo Celje ter s tem
postalo tretje mesto v Sloveniji. Ker je razvidno
iz popisa prebivalstva $e za leto 1965, da je Ljub-
ljana imela v tistem letu 146,000, ter Celje 27,000,
bi me zanimalo zvedeti, od kdaj in kje izvirajo
Vasi podatki. Ali so povojni ali predvojni? — Pav-
le Jevnikar.

Odgovor: Podatki so bili posneti po ljudskem
Stetju 1961. Ne morem pa trenutno reéi, kje sem
poroéilo bral in ne garantirati, da je toéno. — Ur.

SPOMENICA.. (sstani305)

19. Ne sme se ve¢ zavlacevati dovoljenje Sko-
fom, da potujejo v Rim k Sveti stolici, kadar jih
ta poklice. Lojalno priznavamo, da smo zadnje éa-
se skoraj vsi tako dovoljenje res dobili. Toda nic
veé¢ kot prav bi bilo, da bi tudi duhovniki in ver-
niki dobivali dovoljenje za potovanje v inozem-
stvo brez tezav, ako Zelijo romati v Rim, Jeruza-
lem. Lurd, ali pa k velikim verskim manifestaci-
Jjam, kot je n. pr. Evharisticen kongres. To bi na-
pravilo vsepovsod najboljdi vtis.

Ko posiljamo vladi to spomenico z vsemi nje-
nimi predlogi in nasveti, nas pri tem vodi iskreno
prepri¢anje, da s tem korakom napravljamo veliko
uslugo take Cerkvi kot drzavi. Kot lojalni sinovi
Cerkve in drzave trdno upamo, da bo nasa spome-
nica ugodno sprejeta in jo bode poklicane oblasti
premislile z enako lojalnostjo, kot jo mi pdposilja-
mo.

(Slede popdisi vseh ikofov in
nadikofov Jugoslavije)

Misli, October, 1961

CINCA MARINCA

]

(Zakljuéna toéka ‘““Veselega vecera’

v Melbournu)

Cinca Marinca — usmilite se nas,
brz dajte koka kolo — da hlad osvezi nas!

Pa naj vam razlozimo — ¢emu smo prisli gor:

nas za pozdravno petje — naprosil je odbor.
Konéali smo s programom — ki vam je krajsal éas,
napeli ste usesa — vse bilo je za vas!

Cinca Marinca — usmilite se nas,
brz dajte koka kolo — naj hlad osvezi nas!

Ko franti¢ prisel k Micki — je v vas pod okence,
hladit bolezen svojo — na milo ji srce,

ga ocka je pozdravil, kot doktor Kneip veli:

z galonco mrzle vode — mu srce ohladi.

Cinca Marinca — usmilite se nas,
brz dajte koka kolo — naj hlad osvezi nas!

Program nas bil je resen — in smeien tudi kaj,
smejali ste se z nami — kot komaj prej kedaj.
Pozdravljeni vsi zbrani — vsak, ki je prisel k nam,
naj kritika bo slozna — za nai uspeini dan!

Cinca Marinca — usmilite se nas,
vsi pijmo koka kolo — da hlad osvezi nas!

Pohorski Brkocel.

STANISLAV RAPOTEC — ROZOCARAN

V svojem dopisu v reviji NATION (sept. 23,
1961) ugotavlja g. Rapotec, da se bodo na razstavi
religiozne umetnosti, ki jo vsako leto prireja znana
Blake Society, prihodnje leto samo tisti umetniki
lahko potegovali za prvo nagrado, ki bodo razsta-
vili slike pod naslovom “Evharistija’.

Tozadevno okroznico so prejeli vsi umetniki,
ki navadno razstavljajo na povabilo drustva Blake.
Dali so jim celo navodilo, katere evagneljske teks-
te naj pri slikanju upostevajo.

Na to pravi g. Rapotec v svojem dopisu:

“To pomeni konee dobe, ko je Blake Society
dosegala velike uspehe. Veliki uspehi so bili mogo-
¢i zaradi velike Sirokogrudnosti nagradnega odbo-
ra, ki je puséal umetnikom popolno svobodo izra-
zanja. Zdaj prihaja doba prisiljenih omejevanj, po-
gojev, sugestij, pouka itd., z njo se priéenja pro-
Pad."
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LEPA PROSNJA

THERBARTON, S.A. — Nedavno sem prejela
pisemce od cerkovnika rojstne fare Golae (p. Ob-
rov), katero zdaj poleg svoje ob&irne Zupnije upra-
vlja é.g. Sircelj. Naslov je dobil od moje mame,
piSe pa mi, da je edini zvon, ki je pel iz zvonika,
poé¢il. Mali zvon pa je poéil Ze prej in ga ne upo-
rabljajo veé. Tako se zdaj ¢ujejo iz zvonika samo
zamolkli udarci, da jih ljudje po hisah niti ne sli-
§ijo. Pismo izzveni v prosnjo, ako bi mogli farani,
raztreseni po Avstraliji, zbrati kaj darov, da bi na-
3a krstna fara zopet dobila zvon kot se spodobi.

Dobro vemo, kaj pomeni doma farni zvon, saj

jih v tujini tako pogresamo. In toliko nas je iz Zup-
nije Golac po svetu. Kako bodo domadéi veseli, ¢e si
res vsakdo izmed nas odtrga nekaj Silingov v za-
hvalo za vse dobrote, ki smo jih prejeli v domaci
zupni cerkviei, kjer nas je oblila krstna voda.

Upam, da p. urednik Misli ne bo imel nié¢ proti
temu, da bi on sprejel nase darove in tudi objavil
imena darovalcev.

Z iskrenimi pozdravi. — Helena Pirc

4 Ware St.,
W. Therbarton, S.A.

AWM

STANISLAV RAPOTEC
SPET VRHUNSKI

KAR MILIJON SYDNEYCANOYV si ogleduje
v Hyde Parku silno pisane prizore, ki jih izkazuje
letoinji Waratah Festival, bolj skrbno zamiiljen
in pripravljen kot kdaj poprej. Med drugim je tudi
razstava umetnin: slik, kipov itd.

KAR EN MILIJON Sydneyéanov obéuduje
delo g. Rapotca, slike “POMLAD", ki je dobila
prvo nagrado 250 funtov, g. Rapotec sam pa ie 500
funtov kot najboljii umetnik med vsemi, ki so raz-

stavili svoje umetnine.

Tik ob zakljuéku te itevilke: ZVRHAN KOS
CESTITK!

%.‘122 OIS L L D OO 40 O LA 0020 0000 e 0403 00 0 %

i
%SLOVENSKI KROJAG! §
H 32
e '
g‘é Izdelujem po vafem okusu: 5::
8o poroéne obleke, vse vrste mo- g
3 skih oblek, Zenskih kostimov,
3 plaséev, hlaé¢ i.t.d. 3
# #
"z Blago uvozeno g
§z Is¢em tudi krojasko pomoénico. §§
% Martin Janzekovié ;‘
% 54 Australia St., §:§
:‘;; CAMPERDOWN, Sydney. i
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. ZAHVALA DAROVALCEM

(&t. Vid nad Cerknico)

V LANSKI OKTOBRSKI SEVILKI “MISLI"
hvala ste objavili moje zahvalne besede dobrohot-
nim darovalcem, ki so se spomnili naSe cerkvice sv,
Jakoba v Strukljevi vasi. Prav lepo, da ste hoteli to
storiti, prav lepa hvala tudi za spremne besede
urednistva. Pred éasom so se oglasili Se nekateri, le-
po prosim, da bi objavili tudi imena le-teh. Iz teh,

vrstic naj zvedo, da je njihov dar priSel v prave
roke:

£ 2-10-0: Alojz Zakrajsek;

£ 2-0-0: Simon Spacapan, Herman Muznik,
Janez Jernejéic;

£ 1-0-0: Andrej Udovié, Joze Kapusin, JozZe

Koder Maks Hrtman, Marjan Oppelt;

£ 0-10-0: Martin Adamié, Viktor Car, Bogomir
Jesenko, Ivan Sosié¢, Karl Metere.

Druzina, ki Zeli ostati neimenovana, je dodala
£ 6-0-0.

Skupaj torej 22 funtov. Prejeli smo v redu
preko drzavne banke. Vsem darovalcem prav isk-
ren: Bog povrni stotero! Kakor ste se Vi spomnili
neznane cerkvice v domovini, tako se bomo mi spo-
minjali Vas v svojih skromnih molitvah, Prav pri-
sréne pozdrave Vam posilja v daljni svet Vad zna-
ni in neznani slovenski brat

Kazimir Nastran, Zup. upravitelj.

Pripomba: G. Kazimir in “neimenovana dru-
Zina' v Melbournu, po kateri je ta zahvala pridla v
roke urednistva, naj oprostita, da se je objava ta-
ko zakasnila. Ni se zgodilo nalagé. — Ur.

Misli, October, 1961
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DARILNE POSILJKE

zivil in tehniénih predmetov (bicikli, mo tocikli, scooterji, mopedi, radijski in televizijski
aparati, fridzideri itd)

ZA SVOJCE V DOMOVINI

pri tvrdki

STANISLAV FRANK
CITRUS AGENCY

68 ROSEWATER TERRACE

OTTOWAY. | S A
Telefon: 4 2777 Telefon: 4 2777

Ne glede na to, ali naroéajo darilne posiljke pri nadi tvrdki, da-
jemo rojakom ZASTONJ navodila in nasvete v zadevah, ki spadajo
v poslovanje naSe ali sorodnih tvrdk.

DARILNE POSILJKE LAITIKO NAROCATE TUDI V BODO-
CE PO VELJAVNIH CENIKIH KATEREKOLI TVRDKE Z DA-
RILNIMI POSILJKAMI. NA TA NAROCILA 5% POPUSTA.

PoStne money ordere na ime 8. Frank, P.O. Adelaide, je posla-
ti skupno z narocilom.
V vseh potrebah se obracajte na tvrdko

VasSega zaupanja:

B e e S S S S S S =

STANISLAY FRANK
68 ROSEWATER TERRACE, OTTOWAY, S.A.

ki je vodilna agencija za darilne posiljke v Avstraliji

SOLIDNOST — POPOLNO JAMSTVO — BRZINA —
so znacilnosgti nasega poslovanja,

+
GOTOVO VAM JE ZNANO, DA ROJAKI
PO SIRNI AVSTRALIJI
z najveéjim zaupanjem naroéajo
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BLIZAJO SE BOZICNI PRAZNIKI!
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VSEM SLOVENCEM SIROM AVSTRALIJE

JE ZNANO
DA JE NAJBOLJE NAROCATI
DARILNE POSILJKE PRI T VRDKI

J. KOCE

G.P.0,, BOX 670 PERTH, W.A.

NICNIH PREDMETOV)

STRALIJO.

PRIZNAVAMO 5%ni POPUST.
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LESKEGA JEZIKA, SLOVENSKIH KNJIG ITD.

KO ZMERNIH CENAH, DA BOSTE ZADOVOLJNI
OBRNITE SE Z ZAUPANJEM NA NAS V VSAKI ZADEVI!

DR. J. KOCE
G.P.0. BOX 670, PERTH, W.A.

Tel. 32-4806
Tel. 65-9378
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KI JE NAJSTAREJSA IN NAJVECGJA SLOVENSKA TVRDKA:
A)) ZA DARILNE POSILJKE VSEH VRST (HRANE IN TEH-

B.) ZA VPOKLIC DEKLET (ZAROCENK). VSEM TISTIM KI
NAROCAJO PAKETE PRI NAS, DAJEMO INFORMACLTE
ZASTONJ. POVDARJAMO, DA JE DR. KOCE PO TUKAJ-
SNJIH VELJAVNIH ZAKONSKIH PREDPISIH UPRAVI-
CEN DAJATI INFORMACIJE O VPOKLICU OSEB V AV-

CE NIMATE PRI ROKI NASEGA CENIKA, LAHKO NAROCI-
TE DARILNO POSILJKO PO CENIKU KATEREKOLI TVR-
DKE Z DARILNIMI POSILJKAMI. V TAKEM SLUCAJU VAM

OBRNITE SE NA NAS GLEDE PREVODOV VSEH DOKU-
MENTOV NA ANGLESKI JEZIK, GLEDE POTNISKIH KART
ZA LADJE IN AVIONE, GLEDE SLOVARJEV, VADNIC ANG-

NOVO! ODPRLI SMO POSEBEN ODDELEK ZA AVSTRALIJO
(COUNTRY MAIL DEPT.), DA VAM OD TUKAJ LAHKO PO-
SLJEMO OBLEKE, BLAGO ZA OBLEKE, CEVLJE, HISNE PO-
TREBSCINE, TEHNICNE PREDMETE (RADIO APARATE ITD. )
INTOV NAJODDALJENEJEE KRAJE AVSTRALIJE PO TA-

Zastopnik za N.S.W. Mr. R. OLIP, 65 Monecur St., Woollahra, N.S.W.
Zastopnik za Viktorijo. Mr. J. VAH, 2 Kodre Str., St. Albans, Vie.
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